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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR YEMENI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in	 Hizaam		 or	 Habil

Kh as in	 maKhzan	 or	 SaarooKh

S as in	 SafeeHat	 or	 abSart

Dh as in	 minDhaar	 or	 naaDhoor

T as in	 aT-Taagim	 or	 as-sabaTaana

Th as in	 Theeyeh	 or	 ThaKheera

‘ as in	 mash’al		 or	 ‘eeyaar

gh as in	 ghayar		  or	 gheeyaar
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PART 1:  SMALL ARMS
English Transliteration Yemeni

1-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

eysh al-’eeyaar wa-no’ 
as- seelaaH?

 إيش العيار ونوع
السلاح؟

1-2 How large was the 
rifle? sa’mineh al-bundug? سعمنه البندج؟

1-3 Did the rifle have a 
scope?

al-bundug beh 
naaDhoor? البندج به ناظور؟

1-4
Was any part of the 
weapon made of 
wood?

kaan aay juzi bis-
seelaaH maSnoo’ min 
al-Khashab?

 كان أي جزء بالسلاح
مصنوع من الخشب؟

1-5
Could the part of the 
rifle, which touches the 
shoulder, be folded?

mumkin lil-juzi min al-
bundug alee yilaamis 
al-kitf yi’taTif?

 ممكن للجزء من البندج
 الذي يلامس الكتف

يعتطف؟
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1-6 How large was the 
magazine?

kam kaan kubr al-
maKhzan? كم كان كُبر المخزن؟

1-7 Was other equipment 
added to the weapon?  

beh mu’adaat uKhra 
uDheefat lis-seelaaH?

 به معدات أخرى
أضيفت للسلاح؟

1-8 What other equipment 
was near the weapon?

eysh min mu’adaat 
kaanat bijaaneb as-
seelaaH?

 أيش من معدات كانت
بجانب السلاح؟

1-9 What was the size of 
the pistol?

kam kaan Hajm al-
musadas? كم حجم المسدس؟

1-10 Where was the pistol 
carried?

feyn kaan yiHmil al-
musadas?

 فين كان يحمل
المسدس؟

1-11
What special 
equipment was added 
to the pistol?

eysh min mu’adaat 
KhaaSa uDheefat lil-
musadas?

 إيش من معدات خاصة
أضيفت للمسدس؟
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

2-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

eysh al-’eeyaar wa-
no’eeyat as-seelaaH?

 إيش العيار و نوعية
السلاح؟

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle or 
bazooka?

Theeyeh seelaaH 
naaree mubaashir 
sa’ama al-bundug aw 
al-baazooka?

 ذيه سلاح ناري
 مباشر سعما البندج أو

البازوكا؟

2-3
Is this an indirect fire 
weapon like a mortar 
or cannon?

Theeyeh seelaaH 
naaree mubaashir 
sa’ama al-haawn aw 
al-madfa’?

 ذيه سلاح ناري مباشر
سعما االهاون أو المدفع؟

2-4 Was the weapon 
mounted on a tripod?

as-seelaaH kaan 
maTrooH fog thulaathee 
al-gawaayim?

 السلاح كان مطروح
فوج ثلاثي القوائم؟
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2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

kam hum al-afrad 
alee biyi’maloo ‘ala 
Theeyeh as-seelaaH 
bit-taHdeed?

 كم هم الأفراد اللي
 بيعملوا على ذيه

االسلاح بالتحديد؟

2-6 Where and when did 
you see this weapon? 

feyn wa-ayHeen abSart 
Theeyeh as-seelaaH?

 فين وأيحين أبصرت
ذيه السلاح؟

2-7
What was the 
approximate size of 
the projectile?

kam Hajm al-gaTheefa 
tagreeban? كم حجم الجذيفة تجريباً؟

2-8 Has the weapon been 
modified in any way?

as-seelaaH ta’adal bi-
aay Haal? السلاح تعدل بأي حال؟

2-9
How effective was the 
crew operating the 
weapon? 

keyf kaanat fa’aaleeyat 
aT-Taagim fee 
istiKhdaam as-
seelaaH?

 كيف هي فعالية الطاجم
في إستخدام السلاح؟

2-10 Was the crew 
accurate? 

kaan aT-Taagim 
dageeg? كان الطاجم دجيج؟

2-5
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2-11 How was the crew 
trained?

keyf tadarab aT-
Taagim? كيف تدرب الطاجم؟

2-12
What identifying 
marks were on the 
weapon? 

maa hee al-’alaamaat 
al-mua’arifa alee kaanat 
‘ala as-seelaaH?

 ما هي العلامات
 المعرفة اللي كانت على

السلاح؟

2-13
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barrel changes?
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2-15 Did the gun crew have 
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2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an niDhaam 
as-seelaaH Theeyeh?

 ايش ثاني ممكن تقول
 لي عن نظام السلاح

ذية؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an niDhaam 
as-seelaaH Theeyeh?

 ايش ثاني ممكن تقول
 لي عن نظام السلاح

ذية؟
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PART 3:  VEHICLES

3-1 What is the type and 
name of the vehicle?

eysh no’ wa-ism as-
siyaara? أيش نوع وإسم السيارة؟

3-2

What types of 
weapons were 
mounted on the 
vehicle?

eysh no’ as-seelaaH 
alee muHamal ‘ala as-
siyaara?

 أيش نوع السلاح اللي
محمل على السيارة؟

3-3
Where and when did 
you last observe this 
vehicle?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHadht Theeyeh 
as-siyaara?

 فين ومتى آخر مرة
لاحظت ذية السيارة؟

3-4 Where is the vehicle 
stored?

feyn as-siyaara 
muKhazana? فين السيارة مخزنة؟

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

as-siyaara Theeyeh 
‘askareeya aw 
madaneeya?

 السيارة ذية عسكرية او
مدنية؟
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3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

eysh at-taghyeeraat 
alee HaSalat ‘ala 
Theeyeh as-siyaara?

 أيش التغييرات اللي
 حصلت على ذية

السيارة؟

3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

as-siyaara bi-’ajalaat 
aw bi-jaraar?

 السيارة بعجلات او
بجرار؟

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

as-siyaara ‘indaha 
niDhaam itiSaal?

 السيارة عندها نظام
اتصال؟

3-9 Describe the vehicle 
to me. oSuf lee as-siyaara أوصف لي السيارة

3-10 What else can you tell 
me about this vehicle?

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
as-siyaara?

 أيش ممكن تقول لي عن
ذية السيارة؟

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

kam min ‘anaaSir aT-
Taagim biyistaKhdimoo 
Theeyeh as-siyaara?

 كم من عناصر الطاجم
بيستخدموا ذية السيارة؟
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السيارة؟

3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

as-siyaara bi-’ajalaat 
aw bi-jaraar?

 السيارة بعجلات او
بجرار؟

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

as-siyaara ‘indaha 
niDhaam itiSaal?
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How many crew 
members operated 
this vehicle?
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3-6
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vehicle?
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السيارة؟

3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

as-siyaara bi-’ajalaat 
aw bi-jaraar?

 السيارة بعجلات او
بجرار؟

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

as-siyaara ‘indaha 
niDhaam itiSaal?

 السيارة عندها نظام
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3-9 Describe the vehicle 
to me. oSuf lee as-siyaara أوصف لي السيارة

3-10 What else can you tell 
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eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
as-siyaara?

 أيش ممكن تقول لي عن
ذية السيارة؟

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

kam min ‘anaaSir aT-
Taagim biyistaKhdimoo 
Theeyeh as-siyaara?

 كم من عناصر الطاجم
بيستخدموا ذية السيارة؟



PART 4:  GUNBOATS

4-1 What is the type and 
name of the boat?

eysh no’ wa-ism al-
markab?

 أيش نوع واسم
المركب؟

4-2 What weapons are 
mounted on the boat?

eysh no’ as-seelaaH 
alee muHamal ‘ala al-
markab?

 أيش نوع السلاح اللي
محمل على المركب؟

4-3
Does a military or a 
civilian manufacturer 
produce the boat?

alee Sana’ al-markab 
hoo madanee aw 
‘askaree?

 اللي صنع المركب هو
مدني او عسكري؟

4-4 Does this boat belong 
to the military?

al-markab Theeyeh 
taabi’ lil-jeysh?

 المركب ذية تابع
للجيش؟

4-5

What identifying 
marks are located on 
the boat? Weapons? 
Equipment?

eysh al-’alaamaat al-
mumayiza al-mawjooda 
‘ala al-markab? as-
seelaaH? al-mu’adaat?

 أيش العلامات المميزة
 الموجودة على المركب؟

السلاح؟ المعدات؟
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4-6
Is there a 
communication mast 
on the boat? 

beh saariya ‘ala haaTha 
al-markab?

 به سارية على هاذا
المركب؟

4-7
Where and when did 
you last observe this 
boat?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHaDht al-
markab?

 فين ومتى آخر مرة
لاحظت المركب؟

4-8
Did another boat 
support and protect 
this boat?

beh markab aaKhir 
yisaa’id wa-yiHmee 
Theeyeh al-markab?

 به مركب آخر يساعد
ويحمي ذيه المركب؟

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

eysh ga’ar al-markab 
musaTaH aw mudawar?

 أيش جعر المركب
مسطح أو مدور؟

4-10 Where is the vehicle 
stored?

feyn al-markaba 
muKhazana? فين المركبة مخزنة؟

4-11
Are there any armored 
or reinforced parts on 
the boat?

beh aay giTa’ gheeyaar 
mudara’a fee al-
markab?

 به أي قطع غيار
مدرعة في المركب؟

4-6
Is there a 
communication mast 
on the boat? 

beh saariya ‘ala haaTha 
al-markab?

 به سارية على هاذا
المركب؟

4-7
Where and when did 
you last observe this 
boat?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHaDht al-
markab?

 فين ومتى آخر مرة
لاحظت المركب؟

4-8
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support and protect 
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4-7
Where and when did 
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boat?
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markab?
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Did another boat 
support and protect 
this boat?

beh markab aaKhir 
yisaa’id wa-yiHmee 
Theeyeh al-markab?

 به مركب آخر يساعد
ويحمي ذيه المركب؟

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

eysh ga’ar al-markab 
musaTaH aw mudawar?

 أيش جعر المركب
مسطح أو مدور؟

4-10 Where is the vehicle 
stored?

feyn al-markaba 
muKhazana? فين المركبة مخزنة؟

4-11
Are there any armored 
or reinforced parts on 
the boat?

beh aay giTa’ gheeyaar 
mudara’a fee al-
markab?

 به أي قطع غيار
مدرعة في المركب؟

4-6
Is there a 
communication mast 
on the boat? 

beh saariya ‘ala haaTha 
al-markab?

 به سارية على هاذا
المركب؟

4-7
Where and when did 
you last observe this 
boat?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHaDht al-
markab?

 فين ومتى آخر مرة
لاحظت المركب؟

4-8
Did another boat 
support and protect 
this boat?

beh markab aaKhir 
yisaa’id wa-yiHmee 
Theeyeh al-markab?

 به مركب آخر يساعد
ويحمي ذيه المركب؟

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

eysh ga’ar al-markab 
musaTaH aw mudawar?

 أيش جعر المركب
مسطح أو مدور؟

4-10 Where is the vehicle 
stored?

feyn al-markaba 
muKhazana? فين المركبة مخزنة؟

4-11
Are there any armored 
or reinforced parts on 
the boat?

beh aay giTa’ gheeyaar 
mudara’a fee al-
markab?

 به أي قطع غيار
مدرعة في المركب؟



4-12 What else can you tell 
me about this boat? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
al-markab?

 أيش ثاني ممكن تقول
لي عن ذيه المركب؟

4-12 What else can you tell 
me about this boat? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
al-markab?

 أيش ثاني ممكن تقول
لي عن ذيه المركب؟

4-12 What else can you tell 
me about this boat? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
al-markab?

 أيش ثاني ممكن تقول
لي عن ذيه المركب؟

4-12 What else can you tell 
me about this boat? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an Theeyeh 
al-markab?

 أيش ثاني ممكن تقول
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PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe the 
missile?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHaDht aS-
SaarooKh?

 فين ومتى آخر مرة
لاحظت الصاروخ؟

5-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

eysh al-’eeyaar wa-no’ 
as-seelaaH?

 أيش العيار ونوع
السلاح؟

5-3 What identifying marks 
were on the weapon?

eysh al-’alaamaat al-
mumayiza alee kaanat 
‘ala as-seelaaH?

 أيش العلامات المميزة
اللي كانت على السلاح؟

5-4
What types of sights 
were mounted on the 
weapon?

eysh al-anwaa’ wa-
KhuTooT at-tasdeed 
al-murakaba ‘ala as-
seelaaH?

 أيش الانواع وخطوط
 التسديد المركبة على

السلاح؟

5-5 Was the weapon wire-
guided?

as-seelaaH muwajah 
silkeeyan? السلاح موجه سلكيا؟
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5-6
Was the missile tube 
reused or thrown 
away?

u’eed isti’maal aw 
rumeeyat ja’bat aS-
SaarooKh?

 أعيد استعمال او رميت
جعبة الصاروخ؟

5-7
What else can you tell 
me about this missile 
system?

eysh thaanee 
mumkin tagool lee ‘an 
niDhaam Theeyeh aS-
SaarooKh?

 أيش ثاني ممكن تقول
 لي عن نظام ذيه

الصاروخ؟
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

6-1 Where and when did 
you observe the IED?

feyn wa-mata aaKhir 
mara laaHaDht al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara?

 فين ومتى آخر مرة
 لاحظت العبوة الناسفة

المبتكرة؟

6-2 Who emplaced the 
IED?

man waDha’ al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara?

 من وضع العبوة الناسفة
المبتكرة؟

6-3 How is the IED 
detonated?

keyf al-’aboowa an-
naasifa al-mubtakara 
tafajarat?

 كيف العبوة الناسفة
المبتكرة تفجرت؟

6-4

What types of 
ammunition are used 
in the explosive 
device?

eysh no’ aTh-
ThaKheera al-
musta’mala fee al-
’aboowa an-naasifa?

 ايش نوع الذخيرة
 المستعملة في العبوة

الناسفة؟
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6-5 Is this IED located in a 
vehicle? 

al-’aboowa an-
naasifa al-mubtakara 
mawjooda bis-siyaara?

 العبوة الناسفة المبتكرة
موجودة بالسيارة؟

6-6 Where is the owner of 
this vehicle?

ayn hoo SaaHib 
Theeyeh as-siyaara?

 اين هو صاحب ذية
السيارة؟

6-7 Who made the IED?
man Sana’ al-’aboowa 
an-naasifa al-
mubtakara?

 من صنع العبوة الناسفة
المبتكرة؟

6-8 Where was the IED 
built?

feyn tarakabat al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara?

 فين تركبت العبوة
الناسفة المبتكرة؟

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement? 

feyn kaanat al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara muKhazana 
gabl waDh’aha?

 فين كانت العبوة الناسفة
 المبتكرة مخزنة جبل

وضعها؟
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6-10 Is there a second or 
“backup” detonator?

beh mufajir thaanee aw 
eHtiyaaTee?

 به مفجر ثاني او
احتياطي؟

6-11
Is there a secondary 
device to attack aid 
and rescue workers?

beh jihaaz thaanwee li-
ilHaag al-musaa’adaat 
wa-in-gaaTh al-’umaal?

 به جهاز ثانوي لإلحاج
 المساعدات وإنجاذ

العمال؟

6-12 Who is the target of 
this IED?

man hoo al-mustah-daf 
fee al-’aboowa an-
naasifa al-mubtakara?

 من هو المستهدف في
العبوة الناسفة المبتكرة؟

6-13

What else can you 
tell me about the IED 
or the individuals 
involved? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara aw al-afraad 
alee ‘indhum ‘alaaga?

 ايش ثاني ممكن تجول
 لي عن العبوة الناسفة

 المبتكرة أو الافراد اللي
عندهم علاجه؟

6-10 Is there a second or 
“backup” detonator?

beh mufajir thaanee aw 
eHtiyaaTee?

 به مفجر ثاني او
احتياطي؟

6-11
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device to attack aid 
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beh jihaaz thaanwee li-
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wa-in-gaaTh al-’umaal?
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 المساعدات وإنجاذ

العمال؟
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this IED?
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Is there a secondary 
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and rescue workers?

beh jihaaz thaanwee li-
ilHaag al-musaa’adaat 
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 به جهاز ثانوي لإلحاج
 المساعدات وإنجاذ
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6-12 Who is the target of 
this IED?

man hoo al-mustah-daf 
fee al-’aboowa an-
naasifa al-mubtakara?

 من هو المستهدف في
العبوة الناسفة المبتكرة؟

6-13

What else can you 
tell me about the IED 
or the individuals 
involved? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara aw al-afraad 
alee ‘indhum ‘alaaga?

 ايش ثاني ممكن تجول
 لي عن العبوة الناسفة

 المبتكرة أو الافراد اللي
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6-10 Is there a second or 
“backup” detonator?

beh mufajir thaanee aw 
eHtiyaaTee?

 به مفجر ثاني او
احتياطي؟

6-11
Is there a secondary 
device to attack aid 
and rescue workers?

beh jihaaz thaanwee li-
ilHaag al-musaa’adaat 
wa-in-gaaTh al-’umaal?

 به جهاز ثانوي لإلحاج
 المساعدات وإنجاذ
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6-12 Who is the target of 
this IED?

man hoo al-mustah-daf 
fee al-’aboowa an-
naasifa al-mubtakara?

 من هو المستهدف في
العبوة الناسفة المبتكرة؟

6-13

What else can you 
tell me about the IED 
or the individuals 
involved? 

eysh thaanee mumkin 
tagool lee ‘an al-
’aboowa an-naasifa al-
mubtakara aw al-afraad 
alee ‘indhum ‘alaaga?

 ايش ثاني ممكن تجول
 لي عن العبوة الناسفة

 المبتكرة أو الافراد اللي
عندهم علاجه؟



PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1 What is the condition 
of the weapon?

eysh Haalat as-
seelaaH? أيش حالة السلاح؟

7-2 Why is the weapon in 
this condition?

leysh as-seelaaH fee 
Theeyeh al-Haala?

 ليش السلاح في ذية
الحالة؟

7-3 Who maintains the 
weapons?

man yigoom bi-
Seeyaanat al-asleeHa?

 من يجوم بصيانة
الاسلحة؟

7-4
How do you get 
replacement parts and 
weapons?

keyf taHaSalo ‘ala 
giTa’ al-gheeyaar wal-
asleeHa?

 كيف تحصلوا على
جطع الغيار والاسلحة؟

7-5 Where are the 
weapons stored?

feyn al-asleeHa 
muKhazana? فين الاسلحة مخزنة؟

7-6 Is the storage facility 
guarded? al-maKhzan maHroos? المخزن محروس؟

7-7 How are the weapons 
transported? keyf nugilat al-asleeHa? كيف نُجلت الأسلحة؟
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this condition?

leysh as-seelaaH fee 
Theeyeh al-Haala?

 ليش السلاح في ذية
الحالة؟

7-3 Who maintains the 
weapons?
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Seeyaanat al-asleeHa?

 من يجوم بصيانة
الاسلحة؟

7-4
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7-5 Where are the 
weapons stored?
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muKhazana? فين الاسلحة مخزنة؟
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guarded? al-maKhzan maHroos? المخزن محروس؟

7-7 How are the weapons 
transported? keyf nugilat al-asleeHa? كيف نُجلت الأسلحة؟
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PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1

Where and when 
did you see the 
unexploded 
ammunition?

feyn wa-mata shift aTh-
ThaKheera al-ghayr 
munfajira?

 فين ومتى شفت الذخيرة
الغير منفجرة؟

8-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

eysh ism wa ‘eeyaar 
as-seelaaH?

 إيش إسم وعيار
السلاح؟

8-3
What identifying marks 
were located on the 
weapon?

ma hee al-’alaamaat al-
mumayiza alee kaanat 
‘ala as-seelaaH?

 ما هي العلامات المميزة
التي كانت على السلاح؟

8-4 Who marked the site? man ‘alam ‘ala al-
mawgi’? مَنْ علّم على الموجع؟
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for 
the weapons?

beh mashaakil ma’a 
aTh-ThaKheera lis-
seelaH?

 به مشاكل مع الذخيرة
للسلاح؟

9-2 Who buys the 
ammunition?

man beeyishtaree aTh-
ThaKheera? مَنْ بيشتري الذخيرة؟

9-3 Where is the 
ammunition stored?

feyn muKhazana aTh-
ThaKheera? فين مخزنة الذخيرة؟

9-4 Where is the 
ammunition bought?

min feyn bitishtaroo 
aTh-ThaKheera?

 مِنْ فين بتشتروا
الذخيرة؟

9-5
How much ammunition 
is available for each 
weapon system? 

kam ThaKheera 
mawjooda le-kul no’ 
seelaaH?

 كم ذخيرة موجودة لكل
نوع سلاح؟

9-6
Is there a guard force 
at the ammunition 
storage facility?

fee goowat Haras 
bi-maKhzan aTh-
ThaKheera?

 في جوة حرس بمخزن
الذخيرة؟
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PART 10:  GLOSSARY

10-1 Ambush site mawgi’ al-kameen موجع الكمين
10-2 Artillery al-madfa’eeya المدفعية
10-3 Base plate SafeeHat al-gaa’ida صفيحة الجاعدة

10-4 Belt-fed Hizaam aTh-
ThaKheera حزام الذخيرة

10-5 Blasting cap mash’al مشعل
10-6 Bomb gunboola جنبلة
10-7 Bushing beeTaana mi’daneeya بطانة معدنية
10-8 Caliber ‘eeyaar عيار
10-9 Chemical keemaawee كيماوي

10-10 Depleted uranium al-yuraaniyoom al-
munaDhab اليوارنيوم المنضب
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10-11 Detonate fajr فجير
10-12 Detonation cord Habil at-tafjeer حبل التفجير
10-13 Explosives mutfajeeraat متفجرات
10-14 Flashlight kashaaf كشّاف
10-15 Fuel truck shaaHinat wugood شاحنة وجود
10-16 Gate bawaaba بوابة
10-17 How? keyfa? كيفَ؟

10-18 Infra-red al-ashi’a taHt al-
Hamraa الأشعة تحت الحمراء

10-19 Laser al-leyzar الليزر

10-20 Laser Targeting 
Device

jeehaaz istih-daaf bil-
leyzar جهاز إستهداف الليزر

10-21 Magazine maKhzan al-
bundugeeya مخزن البندجية
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10-22 Missile SaarooKh صاروخ
10-23 Mortar haawn هاون
10-24 Mosque mesjid مسجد
10-25 Motorcycle motar seykal موتر سيكل
10-26 Night vision roo-ya leyleeya رؤية ليلية
10-27 Pistol musadas مسدس

10-28 Plastic explosives mutfajeeraat 
blaasteekeeya متفجرات بلاستكية

10-29 Police station markaz ash-shurTa مركز الشرطة
10-30 Projectile magThoof مجذوف
10-31 Rifle bundugeeya بندجية
10-32 Silencer kaatim aS-Sawt كاتم الصوت
10-33 Sniper scope minDhaar al-ganS منظار الجنص
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10-34 Suppressor al-jaami’ الجامع
10-35 Tracer mutatabi’ al-athar متتبع الأثر
10-36 Trigger az-zeenaad الزناد
10-37 Tripod manSab thulaathee منصب ثلاثي
10-38 Vehicle siyaara سيارة
10-39 Weapons asleeHa أسلحة
10-40 What is his name? eysh ismeh? إيش إسمه؟
10-41 When? mata? متى؟
10-42 Where? feyn? فين؟
10-43 Why? lilmeh? لِلمه؟
10-44 Wire-guided muwajah silkeeyan موجه سلكياً
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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